
Invacare® Cadiz

Modelnummer H291 og H296

GEM DISSE INSTRUKTIONER
BEMÆRK: Tjek ALLE dele for transportskader. UNDLAD at bruge produktet, hvis du konstaterer, at der er transportskader. Kontakt transportfirmaet/forhandleren for at få 
yderligere anvisninger.

� ADVARSEL
• UNDLAD at installere eller anvende dette udstyr uden først at have læst og forstået denne vejledning. Hvis du ikke kan forstå 

advarslerne, opfordringerne til at være forsigtig eller instruktionerne, skal du kontakte en behandler, forhandler eller et depot, inden 
du forsøger at tage produktet i brug - i modsat fald kan der opstå person- eller produktskade.

• Alle fire bendupper SKAL hele tiden være i kontakt med gulvet i bruseren/bunden af badekarret og være på et jævnt underlag.
• Efterse ALTID brusestolen for at sikre, at den er placeret korrekt og er stabil, inden den tages i brug. Anvend IKKE brusestolen, hvis 

den vakler eller er ustabil.
• Brugere med begrænsede fysiske evner bør overvåges eller hjælpes, når brusestolen bruges.
• Brusestolen må IKKE bruges som en overflytningsbænk, et hjælpemiddel til flytning eller til at klatre på.
• Disse brusestole (model H291 og H296) har en vægtgrænse på 143 kg hver.
• Vær forsigtig, når brusestolen samles for at undgå at få fingrene i klemme.
• Brusestol, model H296: Sørg for, at fjederknapperne stikker helt ud igennem hullerne i de bagerste støttebeslag.
• Dette produkt bør anvendes i en omgivende temperatur på mellem 10° og 40° C.

� ADVARSEL VEDRØRENDE TILBEHØR
• Invacares produkter er udviklet og fremstillet specifikt til brug sammen med tilbehør fra Invacare. Tilbehør, der er udviklet af andre 

producenter, er ikke blevet testet af Invacare og kan ikke anbefales til brug sammen med Invacares produkter.

� ADVARSEL VEDRØRENDE MONTERING
•Tjek, at alle dele er monteret korrekt og sidder godt fast, når du har foretaget justeringer, reparationer eller service og INDEN 
brug. 

Generelt
Symboler

Levetid
Den forventede levetid på det produkt, der er omfattet af denne 
vejledning, er fem år, når det anvendes i overensstemmelse med 
sikkerhedsanvisningerne, vedligeholdelsesintervallerne og 
brugsvejledningen. Produktet bør løbende vedligeholdes og 
efterses.
Tiltænkt brug

� ADVARSEL
Risiko for personskade. Undgå overdreven belastning af 
brusestolen ved at lade brugervægten falde ned på brusesto-
len.

Dette produkt er udelukkende designet som en hjælp til at tage et 
bad og til brug på badeværelset.  Enhver anden brug er forbudt.

Rengøring
BEMÆRK: Inden der tages nogen rengøringsmidler i brug, anbefales det 
at teste et område på undersiden af sædet for at sørge for, at 
rengøringsmidlet ikke forårsager misfarvning eller pletdannelse.
1. Fjern benene og ryglænet fra brusestolen.
2. Brug vand og et mildt, ikke-slibende rensemiddel til at rense 

brusestolen.

Efter brug
Bortskaffelse
Når produktet ikke længere kan bruges, skal produktet, tilbehøret 
og emballagen bortskaffes korrekt.
Vær venligst miljøbevidst, og genbrug dette produkt via nærmeste 
genbrugsstation, når dets levetid er opbrugt.
Genbrug

� ADVARSEL
Risiko for personskade. Lad altid en forhandler undersøge 
produktet for beskadigelser, inden produktet overdrages til en 
ny bruger. UNDLAD at bruge produktet, hvis der findes 
skader. Ellers kan der ske personskade.

Brugervejledning

�
Advarsel, der angiver en potentielt farlig situation, 
som, hvis den ikke undgås, kan resultere i død eller 
alvorlig kvæstelse.

�
Forsigtighedsanvisning, der angiver en potentielt 
farlig situation, som, hvis den ikke undgås, kan 
resultere i tingskade og/eller mindre kvæstelser. 

Dette produkt overholder EU-direktivet 93/42/EØF 
om medicinsk udstyr.
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Samling af brusestolen
Montering/justering af teleskopbenene

� ADVARSEL
Sørg for, at brusestolen er i niveau og stabil inden brug.

1. Lad brusestolen tilpasse sig til rumtemperaturen, hvis det er 
nødvendigt.

2. Anbring sædet A omvendt på et plant, stabilt underlag (gulv 
eller bord).

3. Monter teleskopbenet B på benet C.
4. Tryk på fjederknappen D, og lad teleskopbenet glide op eller 

ned til det ønskede justeringshul E.
5. Sørg for, at fjederknappen stikker helt ud igennem 

teleskopbenets justeringshuller.
BEMÆRK: Der høres et klik, når fjederknappen er helt i indgreb.
6. Gentag TRIN 2-5 for de resterende tre ben.
BEMÆRK: Sørg for, at alle fire ben er justeret til den samme højde.

Montering af ryglæn - kun model H296

1. Anbring brusestolen på siden på et plant, stabilt underlag.
2. Tryk på fjederknapperne A på de bagerste støtterør B og skub 

de bagerste støtterør ind i de bagerste støttebeslag C.
3. Sørg for, at begge fjederknapper er helt i indgreb inde i 

hullerne i de bagerste støttebeslag.
BEMÆRK: Der høres to klik, når fjederknapperne er helt i indgreb.

Brug af brusestolen

� ADVARSEL
Risiko for personskade. Løft IKKE brusestolen, mens brugeren 
sidder i den. Ryglænet kan løsne sig, og der kan ske person- 
eller tingskade.
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Customer Service and Warranty Information
Coordonnées des SAV et services de garantie
Kundendienst und Garantieinformationen
Servicio de atención al cliente e información de la garantía
Kundeservice og garantioplysninger
Assistência ao cliente e informação ao cliente
Informazioni sul servizio assistenza al cliente e sulla garanzia

United Kingdom Invacare Limited, Pencoed Technology   Park, Pencoed, Bridgend CF35 5AQ 
Tel: (44) (0) 1656 776 222
Fax: (44) (0) 1656 776 220
www.invacare.co.uk, UK@invacare.com

France Invacare Poirier SAS, Route de Saint Roch, 37230 Fondettes
Tel: (33) (0) 2 47 62 64 66
Fax: (33) (0) 2 47 42 12 24
www.invacare.fr, contactfr@invacare.com

Schweiz / Suisse Invacare AG, Benkenstrasse 260, CH-4108 Witterswil
Tel: (41) (0) 61 487 70 80
Fax: (41) (0) 61 487 70 81
switzerland@invacare.com

Deutschland Invacare GmbH, Alemannenstraße 10, D-88316 Isny
Tel: (49) (0) 75 62 7 00 0
Fax: (49) (0) 75 62 7 00 66
www.invacare.de, kontakt@invacare.com

Österreich Invacare Austria GmbH, Herzog Odilostrasse 101, A-5310 Mondsee
Tel: (43) 6232 5535 0
Fax: (43) 6232 5535 4
www.invacare.at, info-austria@invacare.com

España Invacare SA, c/Areny s/n, Polígon Industrial de Celrà, E-17460 Celrà (Girona)
Tel: (34) (0) 972 49 32 00
Fax: (34) (0) 972 49 32 20 
www.invacare.es, contactsp@invacare.com

Danmark Invacare A/S, Sdr. Ringvej 37, DK-2605 Brøndby
Tel: (45) (0) 36 90 00 00
Fax: (45) (0) 36 90 00 01
www.invacare.dk, denmark@invacare.com

Portugal Invacare Lda, Rua Estrada Velha, 949, P-4465-784, Leça do Balio
Tel.: (351) (0)225 1059 46/47
Fax: (351) (0)225 1057 39
portugal@invacare.com

Italia Invacare Mecc San s.r.l., Via dei Pini 62, I-3016 Thiene (VI)
Tel: (39) 0445 38 00 59
Fax: (39) 0445 38 00 34
www.invacare.it, italia@invacare.com



Invacare Corporation www.invacare.com
USA
One Invacare Way
Elyria, Ohio USA
44036-2125
440-329-6000
800-333-6900
Technical Services
440-329-6593
800-832-4707

EU Representative
Aquatec Operations GmbH
Alemannenstraße 10, D-88316 Isny
Tel: (49) (0) 75 62 7 00 0
Fax: (49) (0) 75 62 7 00 66

Invacare Rehabilitation Equipment (Suzhou) Co., Ltd.
No. 435 Xieyu Street, SIP, 
Suzhou, Jiangsu, PRC 215026
Tel: 86-512-62586180
Fax: 86-512-62586167
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